


I campioni fotografati servono a dare un’idea indicativa del prodotto, colori e strutture non hanno nessun valore impegnativo. _ The samples photographed are intended to give an approximate idea of the 
product; the colours and textures shown are not binding. _ Die abgebildeten Muster sollen eine Vorstellung von dem Produkt vermitteln, Farben und Formen sind nicht verbindlich. _ Les échantillons sur photos servent 
à transmettre une idée du produit, des couleurs et des structures. Ils ne sont donnés qu’à titre indicatif et n’engagent pas le producteur. _ Las muestras fotografiadas sirven para dar una idea indicativa del producto, por lo que ni 
los colores ni las estructuras son vinculantes. _ Представленные на фотографии образцы служат исключительно в качестве примера продукта, цвета и структура не имеют никакого обязывающего значения.

UN MATERIALE CARATTERIZZATO DA UNA GRANA 
ARMONIOSAMENTE IRREGOLARE, DA CIOTTOLI DI DIVERSO 
COLORE E DIMENSIONE E DA CROMATISMI TONO SU TONO 
AD EFFETTO TRIDIMENSIONALE. 

UN PROGETTO PARTICOLARE, DOVE GLI ELEMENTI NATURALI 
VENGONO CREATIVAMENTE REINTERPRETATI IN FUNZIONE 
DELLE ESIGENZE PROGETTUALI CONTEMPORANEE.

NORR BY MIRAGE: 
UN ’ESTETICA  RICERCATA ED 
ORIGINALE, IN UN DESIGN 
D’ISPIRAZIONE NORDICA.

NORR BY MIRAGE: 
SOUGHT-AFTER AND 
ORIGINAL LOOK IN A 
NORDIC-INSPIRED DESIGN. 

A material with a 
distinctive harmoniously 
random texture, with 
pebbles of different 
colours and size and 
shade-on-shade hues with 
a 3D effect. 

A unique project, where 
natural elements are 
reinterpreted in a 
creative way according 
to contemporary 
planning needs. 

EINE AUSGESUCHTE UND 
ORIGINELLE ÄSTHETIK 
IN EINEM DESIGN MIT 
NORDISCHER INSPIRATION. 

Ein durch eine harmonisch 
unregelmäßige Struktur 
charakterisiertes Material, 
mit unterschiedlich 
farbigen und bemessenen 
Kieselsteinen und Ton-auf-
Ton-Farbnuancen mit einem 
dreidimensionalen Effekt. 

Ein besonderes Projekt, wo 
die natürlichen Elemente 
aufgrund der kontemporären 
Projektanforderungen kreativ 
neu interpretiert werden.

UNE ESTHÉTIQUE 
RECHERCHÉE ET ORIGINALE, 
DANS UN DESIGN 
D’INSPIRATION NORDIQUE.

Un matériau caractérisé par 
un grain harmonieusement 
irrégulier, par des gravillons 
de couleur et de dimension 
différentes et par des 
chromatismes ton sur ton à 
effet tridimensionnel. 

Un projet particulier, où 
les éléments naturels sont 
réinterprétés de manière 
créative en fonction des 
exigences conceptuelles 
contemporaines.

UN ESTILO REFINADO Y 
ORIGINAL, EN UN 
DISEÑO DE INSPIRACIÓN 
NÓRDICA.

Un material caracterizado 
por una textura 
armoniosamente irregular, 
por piedras de distinto 
color y por cromatismos 
tono sobre tono de efecto 
tridimensional. 

Un proyecto particular, 
en el cual los elementos 
naturales se reinterpretan 
con espíritu creativo en 
función de las necesidades 
de proyecto modernas.

ИЗЫСКАННАЯ И 
ОРИГИНАЛЬНАЯ ЭСТЕТИКА, 
НАПОМИНАЮЩАЯ ДИЗАЙН 
СКАНДИНАВСКИХ СТРАН.

Материал отличается 
гармоничной в своей 
неоднородности 
зернистостью, включает 
разноцветную и 
разноразмерную гальку 
разных оттенков одного 
тона, создающих эффект 
объемной поверхности. 

Необычность проекта 
подчеркивается природными 
элементами, творчески 
переосмысленными с учетом 
современных требований к 
интерьеру.
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VIT_RR 01

Vit RR 01 60x60/24”x24” NAT SQ

LA COLLEZIONE HA COME “MOOD BOARD” 
UNA GAMMA CROMATICA ESSENZIALE, 

CHE SPAZIA TRA LE SFUMATURE DEI TONI 
DI GRIGIO IN 3 DIFFERENTI VARIANTI: 

VIT (BIANCO SCURO), GRÅ (GRIGIO 
CALDO) E SVART (ANTRACITE). 
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The “mood board” of the collection is a minimal 
chromatic range that encompasses varying hues 
of grey in 3 different versions: VIT (dark white), 
GRÅ (warm grey) and SVART (anthracite).

Die Kollektion besitzt als „mood board” ein 
essentielles Farbangebot, das verschiedene 
Graunuancen in 3 unterschiedlichen Varianten 
präsentiert: VIT (dunkles Weiß), GRÅ (warmes 
Grau) und SVART (Anthrazit).

La collection a comme « mood board » une 
gamme chromatique essentielle qui embrasse, 
parmi ses nuances, des tonalités de gris dans 
trois variantes différentes : VIT (blanc foncé), 
GRÅ (gris chaud) et SVART (anthracite). 

La colección tiene como “mood board” una 
gama cromática esencial, que abarca los matices 
de los tonos de gris en 3 variedades diferentes: 
VIT (blanco oscuro), GRÅ (gris cálido) y SVART 
(antracita). 

Суть коллекции проявляется в хроматической 
гамме красок, в чередовании оттенков 
серого цвета 3 различных вариантов: VIT 
(темно-белый), GRÅ (серый теплый) и SVART 
(антрацит). 

VIT_RR 01

Vit RR 01 60x60/24”x24” NAT SQ
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Svart RR 03 60x60/24”x24” NAT SQ - Portnoy Vit RR 01 30x30/12”x12” NAT

VIT_RR 01

SVART_RR 03
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VIT_RR 01

GRÅ_RR 02

GRÅ RR 02 60x60/24”x24” NAT SQ - Mattoncino GRÅ RR 02 30x30/12”x12” NAT
Vit RR 01 60x60/24”x24” NAT SQ - 30x60/12”x24” ST SQ

UNO STILE NATURALE ED 
ESSENZIALE, IN LINEA CON IL 
MODERNO “NEOPRAGMATISMO” 

ARCHITETTONICO.
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A natural style in keeping with 
the modern “neo-pragmatic” 
trend in architecture.

Ein natürlicher Stil, in 
Übereinstimmung mit dem 
modernen architektonischen
 „Neopragmatismus“.

Un style naturel, en accord avec 
le néo-pragmatisme moderne 
architectural.

Un estilo natural que responde 
al moderno “neo-pragmatismo” 
arquitectónico.

Естественный дизайн материала 
соответствует современным 
тенденциям неопрагматизма в 
архитектуре.

GRÅ RR 02 60x60/24”x24” NAT SQ - Mattoncino GRÅ RR 02 30x30/12”x12” NAT
Vit RR 01 60x60/24”x24” NAT SQ - 30x60/12”x24” ST SQ

VIT_RR 01

GRÅ_RR 02
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GRÅ RR 02 60x60/24”x24” NAT SQ
GRÅ RR 02 30x60/12”x24” ST SQ - 15x60/6”x24” ST SQ

GRÅ_RR 02
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BORDO PERIMETRALE ANTICATO
CHISELLED EDGE

GRÅ_RR 02

GRÅ RR 02 60x60/24”x24” STA SQ  20 mm
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GRÅ RR 02 60x60/24”x24” NAT SQ

GRÅ_RR 02
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GRÅ_RR 02

GRÅ RR 02 60x60/24”x24” NAT SQ
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SVART RR 03 160x160/63”x63” NAT SQ
GRÅ RR 02 160x320/63”x126” NAT SQ - Portnoy GRÅ RR 02 30x30/12”x12” NAT

GRÅ_RR 02

SVART_RR 03
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GRÅ_RR 02

GRÅ RR 02 60x60/24”x24” NAT SQ
GRÅ RR 02 160x320/63”x126” NAT SQ
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GRÅ RR 02 60x60/24”x24” NAT SQ - 30x60/12”x24” NAT SQ
GRÅ RR 02 60x60/24”x24” ST SQ

SVART RR 03 60x60/24”x24” NAT SQ - 30x60/12”x24” NAT SQ
SVART RR 03 60x60/24”x24” ST SQ

GRÅ_RR 02

SVART_RR 03
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GRÅ RR 02 60x60/24”x24” NAT SQ
SVART RR 03 30x60/12”x24” NAT SQ

GRÅ_RR 02

SVART_RR 03
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Svart RR 03 90x90/36”x36” ST SQ  20 mm

SVART_RR 03

SPECIFICAMENTE STUDIATE PER LE 
MOLTEPLICI APPLICAZIONI OUTDOOR 

(SISTEMA EVO_2/E™) SONO LE FINITURE 
STRUTTURATA ANTICATA E STRUTTURATA, 

QUEST ’ULTIMA PROPOSTA NEI FORMATI 
15x60, 30x60, 60x60 E NEL NUOVO

GRANDE FORMATO 90x90 CM.
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SVART_RR 03

90

90

Specifically designed for
the tremendous variety of
outdoor applications
(EVO_2/E™ system) the
latest old-effect textured
finish and the textured
finish, the latter available
in sizes 15x60, 30x60, 60x60
and in the new large size
90x90cm.

Die Oberflächen antik
strukturiert und
strukturiert,  leztere in den
Formaten 15x60, 30x60, 60x60 
und im neuen Großformat 90x90 
cm, wurden speziell für zahlreiche 
Anwendungen
im Außenbereich (System
EVO_2/E™) konzipiert.

Spécialement conçues
pour de nombreuses
applications outdoor
(système EVO_2/E™), voici
les finitions structurée
et vieillie , cette dernière
proposée aux formats
15x60, 30x60, 60x60 et au grand 
format 90x90 cm.

Específicamente estudiados
para una multiplicidad de
aplicaciones exteriores
(sistema EVO_2/E™) son los
acabados estructurado
envejecido y estructurado,
este último propuesto en
los formatos 15x60, 30x60, 60x60 y 
en el nuevo gran formato 90x90 cm.

Специально для наружной
укладки (система EVO_2/E™)
разработаны структурная
с состаренным ффектом и
структурная поверхности.
последняя доступна в
форматах 15x60, 30x60, 60x60 и в 
новом большом формате 90x90 см.

Svart RR 03 90x90/36”x36” ST SQ  20 mm
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VIT RR 01 60x60/24”x24” STA SQ  20 mm

VIT_RR 01
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GRÅ_RR 02

GRÅ RR 02 60x60/24”x24” STA SQ  20 mm

NORRNORR 3534



GRÅ RR 02 60x60/24”x24” STA SQ  20 mm

GRÅ_RR 02
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Mattoncino, Portnoy: 
Decoro su rete -  Mesh-backed decorat ion

Mattoncino, Portnoy: 
Decoro su rete -  Mesh-backed decorat ion

NAT: Naturale -  Natural
ST: Strutturata -  Structured
STA: Strutturata ant icata -  Aged structured

NAT: Naturale -  Natural
ST: Strutturata -  Structured
STA: Strutturata ant icata -  Aged structured

DECORI - DECORS

GRÅ_RR 02

6 mm

10 mm

160x320
63”x126” 
NAT SQ

160x160
63”x63” 
NAT SQ

9 mm
120x120
48”x48” 
NAT SQ

60x60
24”x24” 
NAT SQ / ST SQ

30x60
12”x24” 
NAT SQ / ST SQ

15x60
6”x24” 
NAT SQ / ST SQ

9 mm
120x120
48”x48” 
NAT SQ

10 mm

60x60
24”x24” 
NAT SQ / ST SQ

30x60
12”x24” 
NAT SQ / ST SQ

15x60
6”x24” 
NAT SQ / ST SQ

20 mm
90x90
36”x36” 
ST SQ EVO_ 2 /E™

60x60
24”x24” 
STA SQ EVO_ 2 /E™

Bordo pe r imet ra le ant i ca to 
Ch ise l l ed edge

NAT NAT

Mattoncino
30x30
12”x12” NAT

 2,4x4,8 / 1”x2”

Mattoncino
30x30
12”x12” NAT

 2,4x4,8 / 1”x2”

Portnoy
30x30
12”x12” NAT

Portnoy
30x30
12”x12” NAT

ST - STA ST - STA

DESTINAZIONI D’USO
APPLICATION AREAS

DESTINAZIONI D’USO
APPLICATION AREAS

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

SUPERFICI
FINISHES

SUPERFICI
FINISHES

KERAKOLL
04 Grigio Ferro

KERAKOLL
04 Grigio Ferro

MAPEI
112 Grigio Medio

MAPEI
112 Grigio Medio

VIT_RR 01

DECORI - DECORS
20 mm

120x120
48”x48” 
ST SQ R11

120x240
48”x96” 
SLK SQ

20 mm
90x90
36”x36” 
ST SQ EVO_ 2 /E™

60x60
24”x24” 
STA SQ EVO_ 2 /E™

Bordo pe r imet ra le ant i ca to 
Ch ise l l ed edge
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SVART_RR 03

STRUTTURATA ANTICATA STA SQ

STRUTTURATA ST SQ

 20 mm  20 mm  10 mm

FORMATI
SIZES

90x90
36”x36” 

120x120
48”x48” 

60x60
24”x24” 

30x60
12”x24” 

15x60
6”x24”

 10 mm  9 mm  6 mm

FORMATI
SIZES

60x60
24”x24” 

30x60
12”x24” 

15x60
6”x24”

120x120
48”x48”

160x320
63”x126”

160x160
63”x163”

NATURALE NAT SQ

STRUTTURATA ANTICATA

STRUTTURATA

NATURALE

 20 mm

FORMATI
SIZES

60x60
24”x24” 

Mattoncino, Portnoy: 
Decoro su rete -  Mesh-backed decorat ion

NAT: Naturale -  Natural
ST: Strutturata -  Structured
STA: Strutturata ant icata -  Aged structured

Mattoncino
30x30
12”x12” NAT

 2,4x4,8 / 1”x2”

Portnoy
30x30
12”x12” NAT

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

SUPERFICI
FINISHES

KERAKOLL
05 Antracite

MAPEI
114 Antracite

SUPERFICI
FINISHES

DECORI - DECORS

DESTINAZIONI D’USO
APPLICATION AREAS

9 mm
120x120
48”x48” 
NAT SQ

10 mm

60x60
24”x24” 
NAT SQ / ST SQ

30x60
12”x24” 
NAT SQ / ST SQ

15x60
6”x24” 
NAT SQ / ST SQ

20 mm
90x90
36”x36” 
ST SQ EVO_ 2 /E™

60x60
24”x24” 
STA SQ EVO_ 2 /E™

Bordo pe r imet ra le ant i ca to 
Ch ise l l ed edge

NAT ST - STA
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160x320
63”x126”

160x160
63”x63”

120x120
48”x48”

120x120
48”x48”

120x240
48”x96”

60x60
24”x24”

60x60
24”x24”

30x60
12”x24”

30x60
12”x24”

15x60
6”x24”

15x60
6”x24”

90x90
36”x36”

60x60
24”x24”

Mattoncino*
30x30

12”x12”

Portnoy*
30x30

12”x12”

Battiscopa
4x60

13/5”x24”

Battiscopa**
7,2x60

27/8”x24”

Gradino B
33x60

131/5”x24”

Gradino B Ang.
33x33

131/5”x131/5”

Unico
33x60x2

131/5”x24”x3/4”

BIG SIZES E VO_ 2 /E ™ DECORI - DECORS PEZZI SPECIALI -  SPECIAL PIECES

Spessore - Thickness  6 mm  6 mm  20 mm  9 mm  20 mm  10 mm  10 mm  10 mm  10 mm  10 mm  10 mm  20 mm  20 mm

Superficie - Surface NAT SQ NAT SQ ST SQ R11 NAT SQ SLK SQ NAT SQ ST SQ NAT SQ ST SQ NAT SQ ST SQ ST SQ STA SQ NAT NAT NAT NAT NAT NAT NAT

VIT
RR 01

 -  -  - A  - OF05 OJ33 OJ30 OG85 OJ87 OG88 SF49 SA08 OF43 OF46 OI90 ON98 OF37 OF40 OM17

GRÅ
RR 02

TO08 A A TT84 A OF06 OJ34 OJ31 OG86 OJ88 OG89 SF50 SA09 OF44 OF47 OI91 ON99 OF38 OF41 OM18

SVART
RR 03

 -  -  - A  - OF07 OJ35 OJ32 OG87 OJ89 OG90 SF51 SD79 OF45 OF48 OI92 OO00 OF39 OF42 OM19

Peso lordo per scatola 
Gross weight per box
Bruttogewicht pro Karton 
Poids brut par boîte
Peso bruto por caja
Вес брутто коробки

Please
refer

to page
50

Please
refer

to page
48

61,56  - 24,18 24,18 23,68 23,68 23,68 23,68 37,60 32,23 11,12 10,90 5,40 11,00 22,00 12,35 18,00

Pezzi per scatola 
Pieces for box
Stück pro Karton 
Piècés pour bôite
Piezas por caja 
Штук в коробке

2  - 3 3 6 6 12 12 1 2 6 6 10 10 4 4 2

mq. scatola
mq. box
mq. Karton
mq. bôite
mq. caja
кв.м в коробке

2,88  - 1,08 1,08 1,08 1,08 1,08 1,08 0,81 0,72 0,54 0,54  -  -  -  - 0,40

Scatole / full pallet
Boxes / full pallet
Stuck / volle Palette
Piècés / palette complete
Cajas / pallet completo
Коробок в палете

20  - 40 40 40 40 40 40 18 30 60 60  -  -  -  -  -

mq./pallet 57,60  - 43,20 43,20 43,20 43,20 43,20 43,20 14,58 21,60 32,40 32,40  -  -  -  -  -

RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI
SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING
ÜBERSICHT ÜBER FORMATE UND VERPACKUNGEN
RÉCAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES
SINÓPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
КРАТКАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ФОРМАТАХ И УПАКОВКАХ

Materiale rettificato e monocalibro - Squared and monocaliber - Ware nachkalibriert und im monokaliber - Materiel rectifie et a un sol calibre 
Material rectificado y monocalibre - Ректифицированный и однокалиберный материал во всех форматах и с любым типом поверхности

A: Disponibile - Available

* Decoro su rete - Mesh-backed decoration - Dekor auf Netz - Décor sur filet - Decoración en red - Декор в сети

** Finitura a becco di civetta - One-round edge shaping - Ausführung mit Eckabrundung - Façonnage à bord rond - Acabado canto romo - Плитка с завалом

NAT ST - STA
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MOVIMENTAZIONE
HANDLING - HANDHABUNG UND TRANSPORT - MANUTENTION - TRANSPORTE - ПЕРЕМЕЩЕНИЕ 

ACCORGIMENTI GENERALI PER LA MOVIMENTAZIONE, TAGLIO E POSA. 

GENERAL INDICATIONS FOR HANDLING, CUTTING AND LAYING.

ALLGEMEINE HINWEISE ZU HANDHABUNG UND TRANSPORT. 

CONSIGNES GÉNÉRALES POUR LA MANUTENTION, LA COUPE ET LA POSE. 

DISPOSICIONES GENERALES PARA EL TRANSPORTE, CORTE Y COLOCACIÓN. 

ОБЩИЕ ПРАВИЛА ПО ПЕРЕМЕЩЕНИЮ, РЕЗКЕ И УКЛАДКЕ.  

Ove possibile si consiglia l’utilizzo di elevatori meccanici 
per la consegna al piano delle lastre.

 
EN Where possible, mechanical lifting systems should be 

used for delivering slabs above the ground floor. 

DE Wann immer möglich, empfehlen wir die Verwendung 
von mechanischen Hebezeugen für das Anheben und 
die Beförderung der Platten auf die jeweilige Etage.

FR Lorsque cela est possible, il est conseillé d’utiliser 
des monte-charges mécaniques pour la livraison du 
carrelage à l’étage.

ES Cuando es posible, se recomienda utilizar elevadores 
mecánicos para llevar las placas a la planta 
correspondiente.

RU По возможности рекомендуется применение 
механических подъемников для доставки плит на этажи. 

La movimentazione al piano può essere gestita con 
l’ausilio di un telaio provvisto di ventose per conferire una 
maggiore stabilità alla lastra. 
 
EN Handling the slabs on the floor can be managed with 

the aid of a frame fitted with suction cups to make the 
slabs more stable.

DE Das Anheben und die Beförderung auf die Etage kann 
mit Hilfe eines Rahmens mit Saugnäpfen erfolgen, um 
so den Platten mehr Stabilität zu verleihen.

FR La manutention à l’étage peut s’effectuer avec un 
châssis équipé de ventouses pour assurer une plus 
grande stabilité de la plaque.

ES El trasporte en la planta puede realizarse con un 
bastidor dotado de ventosas, para dar una mayor 
estabilidad y evitar deformaciones de la placa.

RU При подъеме плит на этажи для большей 
стабильности можно использовать раму с присосками.

Eventualmente si possono utilizzare apposite ventose 
idonee per la movimentazione manuale.  

 
EN The appropriate suction cups may be used for manual 

handling.

DE Unter Umständen können auch geeignete Saugheber für 
die manuelle Handhabung verwendet werden.

FR Si nécessaire, il est possible d’utiliser des ventouses 
spécialement conçues pour la manutention manuelle.

ES También es posible utilizar ventosas específicas para la 
manipulación manual.

RU При необходимости можно использовать 
соответствующие присоски для перемещения 
плит вручную.

E’ consigliato anche il taglio delle lastre tramite sega a 
secco oppure ad acqua con disco diamantato. 

 
EN The slabs can also be cut with a dry saw or wet saw 

with a diamond wheel cutter.

DE Auch der Zuschnitt der Platten mit einer Säge mit 
Nass- oder Trockenlauf oder einer Diamantsäge wird 
empfohlen

FR Il est également recommandé de découper les plaques 
avec une scie de coupe à sec ou à eau avec disque 
diamanté.

ES También es aconsejable cortar las placas con una 
amoladora con disco de diamante corte seco o húmedo.

RU Также рекомендуется выполнять обрезку плит сухим 
резаком или влажным методом с использованием 
алмазного диска.

Per tagli a L o interni alla lastra si raccomanda la 
realizzazione di fori in corrispondenza dei vertici per evitare 
che la superficie si danneggi con la lama del flessibile. 
 
EN For L-shaped cuts or cuts inside the slab, holes should be 

bored at the vertices to prevent the blade of the cutting 
disk damaging the surface.

DE Für L-förmige Zuschnitte der Platte wird empfohlen, 
zunächst Löcher an den Eckpunkten anzubringen, um 
zu verhindern, dass die Oberfläche durch die Klinge des 
Trennschleifers beschädigt wird.

FR Pour des coupes à angle droit ou internes, il est 
recommandé de percer des trous au droit de la plaque 
pour éviter d’endommager sa surface avec la lame de 
l’instrument.

ES Para cortes en L o en el interior de la placa, es 
recomendable hacer taladros en correspondencia de los 
vértices, para evitar que la superficie se dañe con el disco 
de la amoladora angular.

RU При выполнении фигурной обрезки или внутренних 
прорезей, рекомендуется сделать отверстия в точках, 
соответствующих верхним углам, во избежание 
повреждения поверхности плит гибким резаком.

Per realizzare fori circolari sulle lastre si raccomanda di 
utilizzare una fresa diamantata con il diametro desiderato 
e di bagnare costantemente al superficie.  
 
EN To bore cylindrical holes on the slabs, a diamond cutting 

tool of the desired diameter should be used, and the 
surface should be kept wet constantly.

DE Um zylindrische Bohrungen an der Platte anzubringen, 
wird die Verwendung einer Diamantfräse mit dem 
gewünschten Durchmesser empfohlen, dabei sollte die 
Oberfläche konstant mit Wasser benetzt werden.

FR Pour percer des trous circulaires sur les plaques, utiliser 
une fraise diamantée au diamètre voulu et en humidifier 
constamment la surface.

ES Para hacer perforaciones redondas en las placas es 
aconsejable utilizar una corona diamantada con el 
diámetro deseado y mojar constantemente la superficie. 

RU Для выполнения цилиндрических отверстий в плитах, 
рекомендуется использовать алмазную фрезу 
требуемого диаметра, обеспечивая постоянное 
увлажнение поверхности.

Si raccomanda di effettuare le operazioni di taglio sopra 
ad un piano perfettamente stabile e planare.
 
EN Cutting operations should be carried out on a perfectly 

stable, flat surface. 

DE Es wird empfohlen, den Zuschnitt auf einer vollkommen 
ebenen und stabilen Oberfläche vorzunehmen.

FR Il est recommandé d’effectuer les opérations de 
découpe sur un plan de travail parfaitement stable et 
plat.

ES Se recomienda realizar los cortes sobre una superficie 
perfectamente estable y plana.

RU Рекомендуется выполнять операции обрезки на 
ровной и устойчивой рабочей поверхности.

Si consiglia l’utilizzo di una guida di taglio provvista di 
utensile con la punta diamantata. 

EN A cutting guide fitted with a diamond tip tool is 
recommended.

DE Es wird die Verwendung einer Schneidführung mit 
einem Werkzeug mit Diamantspitze empfohlen.

FR Il est conseillé d’utiliser un guide coupe équipé d’un 
outil à pointe diamantée.

ES Se recomienda utilizar una guía de corte dotada de 
broca diamantada.

RU При обрезке рекомендуется пользоваться 
направляющей, оснащенной алмазным резаком. 

Per ottenere il taglio, evitando la rottura del materiale, si 
consiglia l’utilizzo di apposite pinze troncatrici.  
 
EN To cut the slab without breaking the material, the 

appropriate shears should be used. 

DE Für den Zuschnitt wird die Verwendung einer speziellen 
Schneidzange empfohlen, um den Bruch des Materials 
zu verhindern.

FR Pour effectuer la coupe sans briser le matériel, utiliser 
des cisailles adaptées.

ES Para realizar el corte, sin romper el material, 
es aconsejable utilizar las pinzas cortadoras 
correspondientes.

RU Для обрезки, во избежание раскалывания плит, 
рекомендуется пользоваться специальными 
отрезными клещами.

TAGLIO
CUTTING - ZUSCHNITT - COUPE - CORTE - РЕЗКА

Per facilitare la movimentazione di lastre con superfici 
strutturate si consiglia l’utilizzo di ventose idonee. 
 
EN To facilitate handling of slabs with textured surfaces, 

the appropriate suction cups should be used. 

DE Um die Handhabung von Platten mit strukturierten 
Oberflächen zu erleichtern, wird die Verwendung von 
geeigneten Saughebern empfohlen. 

FR Afin de faciliter la manutention des plaques à surface 
structurée il est conseillé d’utiliser des ventouses 
adaptées.

ES Para facilitar la manipulación de placas con superficies 
estructuradas se recomienda utilizar ventosas 
adecuadas. 

RU Чтобы облегчить перемещение плит со 
структурированной поверхностью, рекомендуется 
использовать соответствующие присоски.

Per spostamenti in ampie superfici è anche possibile 
utilizzare un carrello per il trasporto delle lastre. 
 
EN For moving the slabs over large surfaces, a forklift can 

be used.

DE Bei großen Flächen kann auch ein Wagen für den 
Plattentransport verwendet werden.

FR Pour les déplacements sur grandes surfaces, il 
est également possible d’utiliser un chariot pour le 
transport des plaques.

ES Para el desplazamiento en una superficie extensa, 
también es posible utilizar un carro para el transporte 
de placas.

RU При перемещении на большое расстояние можно 
также воспользоваться автопогрузчиком для 
перевозки плит.
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ACCORGIMENTI SPECIFICI PER L'APPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE. 

PRECAUTIONS FOR 6MM BIG SLABS APPLICATIONS.

SPEZIFISCHE ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNG DER GROSSFORMATE IN 6MM.

PRECAUCIONES ESPECIFICAS PARA LA APLICACIOON DE LAS GRANDES PLACAS EN 6 MM DE ESPESOR.

PRECAUTIONS SPECIFIQUESS POUR LA POSE DES GRANDES PLAQUES EN 6MM D’ÉPAISSEUR.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ДЛЯ УКЛАДКИ БОЛЬШИХ ПЛИТ ТОЛЩИНОЙ 6 ММ. 

6 MM

Mirage® raccomanda l’utilizzo delle grandi 
lastre in spessore 6 mm per le sole applicazioni 
in ambito residenziale, commerciale a traffico 
leggero e comunque in contesti ove non vi sia 
passaggio di carichi puntuali pesanti o transito di 
carrelli a ruote dure. 

La gamma di grandi lastre in 6 mm di spessore 
è inoltre adatta per la posa su pavimenti 
preesistenti: è possibile effettuare la posa su 
vecchi pavimenti o rivestimenti in marmo, pietra 
naturale, ceramica, senza la necessità di demolire 
la pavimentazione sottostante.

Per l’applicazione a pavimento, l’adesivo dovrà essere 
applicato secondo il metodo della doppia spalmatura 
al fine di assicurare la perfetta distribuzione dello 
stesso e di garantire un’adesione ottimale, evitando 
la formazione di eventuali vuoti che potrebbero 
essere causa di rotture. La posa su massetto è inoltre 
fortemente condizionata dall’esecuzione ottimale 
dello stesso, dalla sua completa stagionatura, dal 
rispetto degli opportuni giunti di dilatazione nonchè 
dalla posa a regola d’arte. Pertanto, in questi casi, 
Mirage® suggerisce l’utilizzo del gres porcellanato in 
spessore tradizionale.

EN  Mirage® recommends the use of 6 mm 
thick large slabs only for residential settings, 
commercial premises with light traffic or areas 
not subject to heavy loads or the passage of 
carriages with hard wheels. 

Mirage 6 mm slabs are  recommended for renovating 
existing floors as well, because it can be laid on top of 
old floors in marble, natural stone and cotto, without 
requiring demolition works.

For floors, the adhesive must be applied using the 
double-spread method in order to ensure it is spread 
evenly and adheres perfectly, avoiding the formation 
of any air pockets which could cause breakage. The 
laying result on concrete slabs depends heavily on 
the quality of the concrete slabs themselves, whether 
they are fully mature, whether the expansion joints 
have been set out appropriately and whether it 
has been laid properly. Therefore, in these cases, 
Mirage® recommends using traditional-thickness 
porcelain stoneware.

FR  Mirage® recommande d’utiliser les grandes 
plaques en 6 mm d’épaisseur uniquement pour 
les applications résidentielles et commerciales 
à fréquence de passage réduite, ainsi que dans 
des contextes non marqués par le passage 
même occasionnel de charges lourdes ou de 
chariots à roues dures.

Les grandes plaques en 6 mm d’épaisseur sont 
idéaux pour rénover les sols existants.  En effet, le 
dalles peuvent être posées sur des anciens sols en 
marbre, pierre naturelle, céramique ou cotto, sans 
devoir entreprendre nécessairement des travaux de 
démolition ni supporter les inconvénients ou les frais 
d’une rénovation classique.

La colle devra être appliquée selon la technique du 
double encollage pour garantir une bonne répartition 
et une adhérence maximale, ce qui préviendra la 
formation des bulles d’air susceptibles d’endommager 
le produit. Ceci parce-que la pose collée sur chape 
dépend énormément de la bonne exécution de la chape, 
de son bon durcissement, de la correcte réalisation des 
joints de dilatation, ainsi que de la bonne application des 
opérations de pose. Dans ce cas, Mirage® recommande 
le grès cérame d’une épaisseur classique.

DE  Mirage® empfiehlt die Nutzung großer Platten mit 
6 mm Stärke für eine ausschließliche Anwendung 
in Wohnanlagen, Geschäften mit geringem Verkehr 
und auf jeden Fall in Umgebungen, wo keine 
schwere Fahrzeuge oder Laufwagen mit harten 
Rädern regelmäßig durchfahren. 

Große Platten mit 6 mm Stärke werden für die 
Renovierung von vorhandenen Böden empfohlen: mit die 
Platten kann eine Verlegung auf älteren Marmorböden, 
Naturstein, Keramik und Cotto erfolgen, ohne dass 
der vorhandene Boden entfernt werden muss und so 
werden alle Unannehmlichkeiten und die typischen 
Renovierungskosten vermieden.

Der Kleber muss doppelt aufgetragen werden, um 
eine perfekte Verteilung und die optimale Haftung 
zu gewährleisten und so die Bildung von eventuellen 
Leerstellen zu verhindern, die zu Bruchstellen führen 
könnten. Der Grund dafür ist, dass die Verlegung auf 
dem Estrich besonders von der optimalen Ausführung 
des Estrichs selbst, von seiner vollständigen Reifung, der 
Beachtung der entsprechenden Ausdehnungsfugen sowie 
von der nach den Regeln der Kunst ausgeführten Verlegung 
abhängt. In diesen Fällen jedoch empfi ehlt Mirage die 
Verwendung von Feinsteinzeug mit herkömmlicher Stärke.
Generell wird jedoch im Zweifel und zur Sicherheit die 
Nutzung des Materials in herkömmlicher Stärke empfohlen. 

ES  Mirage® aconseja utilizar las placas grandes 
de 6 mm de espesor sólo para aplicaciones 
residenciales y comerciales de tránsito ligero 
pero siempre en contextos en los que no 
transiten cargas concentradas o carretillas de 
ruedas duras.

Las placas grandes de 6 mm de espesor estan 
aconsejadas para la remodelación de pavimentos 
existentes: las placas pueden colocarse sobre 
viejos pavimentos de mármol, piedra natural, 
cerámica y cotto, sin necesidad de demoliciones , 
evitando los inconvenientes y los costes típicos de 
la remodelación tradicional.

Aplicar el adhesivo siguiendo el método del doble extendido 
(de colla), para asegurar así la perfecta distribución 
del pegamento y garantizar una óptima adherencia, 
impidiendo que se formen posibles vacíos que pudieran 
ocasionar roturas. Esto se debe a que la colocación sobre 
placa depende en gran medida de la óptima ejecución 
de la misma, de su completo fraguado, de que se hayan 
respetado las oportunas juntas de dilatación, así como 
de que la colocación se haya efectuado correctamente. 
Mirage® sugiere,  en estos casos,  la utilización de gres 
porcelánico de espesor tradicional.

Per evitare che le lastre si scheggino durante la fase 
di posa si consiglia l’uso di un apposito dispositivo per 
l’accostamento delle lastre.  

 
EN To avoid the slabs being chipped during laying, an 

appropriate device should be used for placing the slabs 
next to one another.

DE Um ein Absplittern der Platten während des Verlegens 
zu verhindern, wird die Verwendung einer speziellen 
Vorrichtung für den Anschluss der Platten empfohlen.

FR Pour éviter que les plaques ne se brisent durant la 
phase de pose, il est conseillé d’avoir recours à un 
dispositif approprié pour les aligner bord à bord.

ES Para evitar que las placas se astillen durante las 
operaciones de colocación, se recomienda utilizar un 
dispositivo especial para acercar las placas.

RU Во избежание раскалывания плит во время 
укладки рекомендуется пользоваться специальным 
устройством для укладывания плит.

È necessario l’utilizzo di sistemi di livellatura per rendere 
perfetta la planarità della superficie posata.  

EN Levelling systems are recommended to ensure the 
surface laid is perfectly level. 

DE Die Verwendung von Nivelliersystemen wird empfohlen, 
um eine perfekte Planheit der verlegten Oberfläche 
sicherzustellen. 

FR Utiliser un système de nivellement pour garantir une 
planéité parfaite de la surface posée. 

ES Se recomienda utilizar sistemas de nivelación para que 
la superficie quede perfectamente plana.

RU Рекомендуется использовать специальную систему 
выравнивающих распорок для обеспечения 
идеальной плоской поверхности.

Una volta adagiata la lastra, per eliminare completamente 
eccessi di aria, è necessario effettuare una battitura, 
manuale o meccanica, con l’apposito frattazzo 
anti-rimbalzo, procedendo dal centro verso i lati esterni.
 
EN Once the slab is in position, excess air should be removed 

completely by tapping it either manually or mechanically using 
the appropriate trowel, starting from the centre and moving out 
towards the sides.  

DE Sobald die Platte abgelegt wurde muss, um überschüssige 
Luft austreten zu lassen, ein Anklopfen erfolgen. Dies kann 
entweder von Hand oder mechanisch mit einem Putzbrettchen 
mit Rückprallschutz erfolgen, dabei muss von der Mitte nach 
Außen vorgegangen werden. 

FR Après la pose, pour éliminer totalement l’air emprisonné sous le 
carreau, le frapper, manuellement ou mécaniquement, avec une 
taloche anti-rebond prévue à cet effet, en procédant du centre 
vers les bords.

ES Una vez acomodada la placa, para eliminar por completo el 
exceso de aire, hay que golpear la superficie, de forma manual 
o mecánica, con una llana antirrebote, procediendo del centro 
hacia los lados. 

RU После того как плитка будет уложена на основу, для 
удаления лишнего воздуха необходимо постучать по 
плитке специальной киянкой без отскока, ручной или 
механической, в направлении от центра к внешним краям.

Si raccomanda l’applicazione della colla con doppia spalmatura.  La prima, sulla lastra da posare, deve essere parallela 
al lato corto. Mentre la seconda, nella stessa direzione, deve essere applicata al massetto. 
 
EN A double layer of glue is recommended. The first, on the slab to be laid, must be parallel to the short side, while the second must 

be applied to the base, and spread in the same direction.

DE Die Anwendung von Kleber mit doppelter Kleberschicht wird empfohlen. Die erste Klebeschicht wird auf der zu 
verlegenden Platte aufgetragen und muss parallel zur kurzen Seite aufgebracht werden. Die zweite Klebeschicht, in 
derselben Richtung, muss auf den Estrich aufgetragen werden.

FR Il est recommandé d’appliquer de la colle à double encollage. Le premier, sur le carreau à poser, doit être parallèle au côté 
court. Le second, effectué dans le même sens, doit être appliqué sur la chape.

ES Se recomienda la aplicación del mortero adhesivo por doble encolado. La primera capa se aplica directamente en la placa 
de forma paralela al lado corto. Mientras que la segunda capa, en la misma dirección, se extiende sobre la superficie de 
colocación.

RU Рекомендуется выполнять двойную намазку клея: первую - на укладываемую плитку параллельно короткой стороне, 
а вторую, в том же направлении, на основу.

E’ fondamentale verificare la planarità, la differenza 
massima consentita è di 1 mm ogni 2 metri.
 
EN It is essential to check warpage; the maximum 

tolerance permitted is 1 mm every 2 metres. 

DE Es ist von grundlegender Wichtigkeit, die Planheit 
sicherzustellen, die Toleranzgrenze für den 
Höhenunterschied beträgt 1 mm alle 2 Meter.

FR Il est essentiel de vérifier la planéité, la différence de 
niveau maximale consentie étant de 1 mm tous les 2 
mètres.

ES Es fundamental comprobar la planicidad, la diferencia 
máxima admitida es de 1 mm cada 2 metros.

RU Необходимо проверить планшетность поверхности:  
максимальный допуск составляет 1 мм на каждые 2 метра.

POSA
LAYING - VERLEGUNG - POSE - COLOCACIÓN - УКЛАДКА
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 120x120 / 48”x48” E 120x240 / 48”x96”
SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING
ÜBERSICHT ÜBER FORMATE UND VERPACKUNGEN 
RÉCAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES 
SINÓPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
КРАТКАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ФОРМАТАХ И УПАКОВКАХ

RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 120x120 / 48”x48” E 120x240 / 48”x96”
SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING
ÜBERSICHT ÜBER FORMATE UND VERPACKUNGEN 
RÉCAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES 
SINÓPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
КРАТКАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ФОРМАТАХ И УПАКОВКАХ

Tipo pallet
Type of pallet

Principali formati per tipo pallet
Main dimentions per type of pallet

63cm x 123cm 30x120, 30x120x2, 60x120, 60x120x2, 20x120x2

80cm x 120cm 60x60, 60x60x2, 30x60, 15x60

85cm x 123cm 20x120

Container 20 piedi (5,90 x 2,32 x 2,35(h) m) Container 40 piedi (11,90 x 2,32 x 2,35(h) m)

- nr. 11 casse 120x240 + 2 cavalletti 120x240
- nr. 12 casse 120x120 + 5 cavalletti 120x120
- nr. 5 casse 120x240 + 6 casse 120x120 + 1 cavalletto 120x240 + 2 cavalletti 120x120
- nr. 11 casse 120x240 + 4 spazi dimensione 80cm x 120cm* o 63cmx123cm* o 85cm x 123cm*
- nr. 12 casse 120x120 + 5 spazi dimensione 80cm x 120cm* o 63cmx123cm* o 85cm x 123cm*
- nr. 5 casse 120x240 + 6 casse 120x120 + 4 spazi dimensione 80cm x 120cm* o 85cm x 123cm*
- nr. 5 casse 120x240 + 6 casse 120x120  + 5 spazi dimensione 63cm x 123cm*

* Per quanto riguarda il formato 120x120, 160x160 e i formati su pallet  80cm x 
120cm, 85cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in modo 
da non eccedere i limiti di peso)

- nr. 21 casse 120x240 + 4 cavalletti 120x240
- nr. 24 casse 120x120*
- nr. 9 casse 120x240 + 15 casse 120x120*

* Per quanto riguarda il formato 120x120, 160x160 e i formati su pallet  80cm x 
120cm, 85cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in 
modo da non eccedere i limiti di peso)

20’-Container (5.90 x 2.32 x 2.35(h) m) 40’-Container (11.90 x 2.32 x 2.35(h) m)

- nr. 11 crates 120x240 + 2 stands 120x240
- nr. 12 crates 120x120 + 5 stands 120x120
- nr. 5 crates 120x240 + 6 crates 120x120 + 1 stand 120x240 + 2 stands 120x120
- nr. 11 crates 120x240 + 4 spaces measuring 80cm x 120cm* or 63cmx123cm* or 85cm x 123cm*
- nr. 12 crates 120x120 + 5 spaces measuring 80cm x 120cm* or 63cmx123cm* or 85cm x 123cm*
- nr. 5 crates 120x240 + 6 crates 120x120 + 4 spaces measuring 80cm x 120cm* or 85cm x 
123cm*
- nr. 5 crates 120x240 + 6 crates 120x120  + 5 spaces measuring 63cm x 123cm*

* For 120x120, 160x160 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm, 
85cm x 123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the 
weight (in order not to exceed the maximum weight limits)

- 21 crates 120x240 + 4 stands 120x240
- 24 crates 120x120*
- 9 crates 120x240 + 15 crates 120x120*

* For 120x120, 160x160 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm, 85cm 
x 123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the weight (in 
order not to exceed the maximum weight limits)

Imballo
Packaging

Cassa con interfalda 120x240:
Ingombro: 268x135,6x35,8 cm 
Peso: 100 kg

Crate with interlayer 120x240:
Overall dimensions: 268x135,6x35,8 
cm 
Weight: 100 kg

Pallet + parietali 120x120:
Ingombro: 143x123x63 
Peso: 53 kg

Pallet + sides 120x120:
Overall dimensions: 143x123x63 
Weight: 53 kg

Cavalletto da 18 lastre
Ingombro: 250x75x159 cm
Peso: 140 kg

Stand containing 18 slabs
Overall dimensions: 250x75x159 cm
Weight: 140 kg

Cavalletto da 20 scatole
Ingombro: 75x130x158 cm
Peso: 60 kg

Stand containing 20 slabs
Overall dimensions: 75x130x158 cm
Weight: 60 kg

Formato
Dimension

120x240x0,9 120x240x2 120x120 120x240x0,9 120x240x2 120x120

Kg pezzo
Kg piece

58 116 29 58 116 29

Pezzi
Pieces

18 9 40 18 9 40

Scatole
Boxes

- - 20 - - 20

Mq
Sqm

51,84 25,92 57,60 51,84 25,92 57,60

Kg
Kg

1144 1144 1213 1184 1184 1220

Tipo imballo
Type of 
packaging

- Scatola

Box

- Scatola

Box

Note
Notes

Carico su camion:
- sovrapponibilità max. su camion n.5 

casse;
- max. 22 casse su camion (5 spazi) 

compatibilmente con i limiti di peso 
totale;

- possibilità di affiancare a ciascuna pila 
nr. 2 europallet;

Loading on truck:
- stacks of no more than 5 crates;
- max. 22 crates per truck (5 spaces) in 

accordance with the total weight limits;
- possibility to place 2 europallets adjacent 

to each stack;

Carico su camion:
- sovrapponibilità max. su camion n.3 

casse (si consiglia n.2 casse);
- max. 24 casse su camion (8 spazi) 

compatibilmente con i limiti di peso 
totale;

Loading on truck:
- stacks of no more than 3 crates (we 

recommend only 2);
- max. 24 crates per truck (8 spaces) in 

accordance with the total weight limits;
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 160x160 / 63”x63” E 160x320 / 63”x126”
SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING
ÜBERSICHT ÜBER FORMATE UND VERPACKUNGEN 
RÉCAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES 
SINÓPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
КРАТКАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ФОРМАТАХ И УПАКОВКАХ

RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 160x160 / 63”x63” E 160x320 / 63”x126”
SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING
ÜBERSICHT ÜBER FORMATE UND VERPACKUNGEN 
RÉCAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES 
SINÓPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
КРАТКАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ФОРМАТАХ И УПАКОВКАХ

Imballo
Packaging

Cassa 
160x160

Crate with 
interlayer 
160x160

Cassa 
160x320

Crate with 
interlayer 
160x320

Cassa 
160x320

Crate with 
interlayer 
160x320

Cavalletto 
da 24 lastre
Tipo#1 light

Stand containing 
24 slabs
Type#1 light

Cavalletto 
da 48 lastre
Tipo#2 heavy

Stand containing 
48 slabs
Type#2 heavy

Cavalletto 
da 18 lastre
Tipo#1 light

Stand containing 
18 slabs
Type#1 light

Cavalletto 
da 18 lastre
Tipo#2 heavy

Stand containing 
18 slabs
Type#2 heavy

Cavalletto 
da 10 lastre
Tipo#1 light

Stand containing 
10 slabs
Type#1 light

Cavalletto 
da 22 lastre
Tipo#2 heavy

Stand containing 
22 slabs
Type#2 heavy

Ingombro
Overall 
dimensions

183x174x41 cm 344x175x37 cm 344x175x37 cm 170x75x200 cm 170x75x200 cm 330x75x200 cm 330x75x200 cm 330x75x200 cm 330x75x200 cm

Peso
Weight

91 kg 139 kg 139 kg 103 kg 103 kg 206 kg 206 kg 206 kg 206 kg

Formato
Dimension

160x160x0,6 160x320x0,6 160x320x1,2 160x160x0,6 160x160x0,6 160x320x0,6 160x320x0,6 160x320x1,2 160x320x1,2

Kg pezzo
Kg piece

41 83 148 41 41 83 83 148 148

Pezzi
Pieces

24 14 8 24 48 18 38 10 22

Scatole
Boxes

- - - - - - - - -

Mq
Sqm

61,44 71,68 40,96 61,44 122,88 92,16 194,56 51,20 112,64

Kg
Kg

1081 1294 1323 1093 2083 1691 3341 1686 3462

Tipo imballo
Type of 
packaging

- - - - - - - - -

Note
Notes

Carico su camion:
- sovrapponibilità 
max. su camion n.4 
casse;

- max. 28 casse su 
camion (7 spazi) 
compatibilmente 
con i limiti di peso 
totale;

Loading on truck:
- stacks of no more 
than 4 crates;

- max. 28 crates per 
truck (7 spaces) in 
accordance with the 
total weight limits;

Carico su camion:
- sovrapponibilità 
max. su camion n.5 
casse;

- max. 15 casse su 
camion (3 spazi) 
compatibilmente 
con i limiti di peso 
totale;

- possibilità di 
affiancare a 
ciascuna pila nr. 2 
spazi pallet tipo 63 
cm x 123 cm ;

Loading on truck:
- stacks of no more 
than 5 crates;

- max. 15 crates per 
truck (3 spaces) in 
accordance with the 
total weight limits;

- possibility to place 2 
pallets (type 63 cm x 
123 cm) adjacent to 
each stack;

Carico su camion:
- sovrapponibilità 
max. su camion n.5 
casse;

- max. 15 casse su 
camion (3 spazi) 
compatibilmente 
con i limiti di peso 
totale;

- possibilità di 
affiancare a 
ciascuna pila nr. 2 
spazi pallet tipo 63 
cm x 123 cm ;

Loading on truck:
- stacks of no more 
than 5 crates;

- max. 15 crates per 
truck (3 spaces) in 
accordance with the 
total weight limits;

- possibility to place 2 
pallets (type 63 cm x 
123 cm) adjacent to 
each stack;

- Per ragioni di 
ottimizzazione spazi, 
in questo cavalletto 
possono essere 
inserite anche 48 
lastre.

Carico su camion:
- max. 21 cavalletti 
su camion (21 spazi) 
compatibilmente 
con i limiti di peso 
totale;

- In order to optimize 
spaces this stand 
can hold up to 48 
slabs. 

Loading on truck:
- max. 21 stands per 
truck (21 spaces) in 
accordance with the 
total weight limits;

Carico su camion:
- max. 21 cavalletti 
su camion (21 spazi) 
compatibilmente 
con i limiti di peso 
totale;

Loading on truck:
- max. 21 stands per 
truck (21 spaces) in 
accordance with the 
total weight limits;

- Per ragioni di 
ottimizzazione spazi, 
in questo cavalletto 
possono essere 
inserite anche 38 
lastre. 

Carico su camion:
- max. 12 cavalletti 
su camion (12 spazi) 
compatibilmente 
con i limiti di peso 
totale;

- In order to optimize 
spaces this stand 
can hold up to 38 
slabs. 

Loading on truck:
- max. 12 stands per 
truck (12 spaces) in 
accordance with the 
total weight limits;

Carico su camion:
- max. 12 cavalletti 
su camion (12 spazi) 
compatibilmente 
con i limiti di peso 
totale;

Loading on truck:
- max. 12 stands per 
truck (12 spaces) in 
accordance with the 
total weight limits;

- Per ragioni di 
ottimizzazione spazi, 
in questo cavalletto 
possono essere 
inserite anche 22 
lastre. 

Carico su camion:
- max. 12 cavalletti 
su camion (12 spazi) 
compatibilmente 
con i limiti di peso 
totale;

- In order to optimize 
spaces this stand 
can hold up to 22 
slabs. 

Loading on truck:
- max. 12 stands per 
truck (12 spaces) in 
accordance with the 
total weight limits;

Carico su camion:
- max. 12 cavalletti 
su camion (12 spazi) 
compatibilmente 
con i limiti di peso 
totale;

Loading on truck:
- max. 12 stands per 
truck (12 spaces) in 
accordance with the 
total weight limits;

Tipo pallet
Type of pallet

Principali formati per tipo pallet
Main dimentions per type of pallet

63cm x 123cm 30x120, 30x120x2, 60x120, 60x120x2, 20x120x2

80cm x 120cm 60x60, 60x60x2, 30x60, 15x60

85cm x 123cm 20x120

Container 20 piedi (5,90 x 2,32 x 2,35(h) m) Container 40 piedi (11,90 x 2,32 x 2,35(h) m)

- nr 5 casse 160x320 + 5 casse 160x160
- nr 5 casse 160x320 + 5 spazi 80 cm x 120 cm*
- nr 5 casse 160x320 + 3 spazi 85 cm x 123 cm*
- nr 5 casse 160x320 + 4 spazi 63 cm x 123 cm*
- nr 15 casse 160x160 + 1 spazio 63 cm x 123 cm
- nr 3 cavalletti 160x320 + 5 casse 160x160
- nr 3 cavalletti 160x320 + 5 spazi 80 cm x 120 cm*
- nr 3 cavalletti 160x320 + 3 spazi 85 cm x 123 cm*
- nr 3 cavalletti 160x320 + 4 spazi 63 cm x 123 cm*
- nr 10 cavalletti 160x160

* Per quanto riguarda il formato 120x120, 160x160 e i formati su pallet  80cm x 
120cm, 85cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in modo 
da non eccedere i limiti di peso)

- nr. 15 casse 160x320 + 2 spazi 80 cm x 120 cm o 85 cm x 123 cm o 63 cm x 123 cm
- nr. 27 casse 160x160*
- nr 9 cavalletti 160x320 + 3 spazi 80 cm x 120 cm o 85 cm x 123 cm*
- nr 9 cavalletti 160x320 + 4 spazi 63 cm x 123 cm
- nr 19 cavalleti 160x160 

* Per quanto riguarda il formato 120x120, 160x160 e i formati su pallet  80cm x 
120cm, 85cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in 
modo da non eccedere i limiti di peso)

20’-Container (5.90 x 2.32 x 2.35(h) m) 40’-Container (11.90 x 2.32 x 2.35(h) m)

- nr 5 crates 160x320 + 5 crates 160x160
- nr 5 crates 160x320 + 5 spaces measuring 80 cm x 120 cm*
- nr 5 crates 160x320 + 3 spaces measuring 85 cm x 123 cm*
- nr 5 crates 160x320 + 4 spaces measuring 63 cm x 123 cm*
- nr 15 crates 160x160 + 1 space measuring 63 cm x 123 cm
- nr 3 stands 160x320 + 5 crates 160x160
- nr 3 stands 160x320 + 5 spaces measuring 80 cm x 120 cm*
- nr 3 stands 160x320 + 3 spaces measuring 85 cm x 123 cm*
- nr 3 stands 160x320 + 4 spaces measuring 63 cm x 123 cm*
- nr 10 stands 160x160

* For 120x120, 160x160 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm, 85cm 
x 123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the weight (in 
order not to exceed the maximum weight limits)

- nr. 15 crates 160x320 + 2 spaces measuring 80 cm x 120 cm or 85 cm x 123 cm or 63 cm x 123 cm
- nr. 27 crates 160x160*
- nr 9 stands 160x320 + 3 spaces measuring 80 cm x 120 cm or 85 cm x 123 cm*
- nr 9 stands 160x320 + 4 spaces measuring 63 cm x 123 cm
- nr 19 stands 160x160

* For 120x120, 160x160 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm, 85cm 
x 123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the weight (in 
order not to exceed the maximum weight limits)
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SCIVOLOSITÀ SKID RESISTANCE
RUTSCHWERT - GLISSANCE
ADHERENCIA - СКОЛЬЗКОСТЬ

ST 20 mm STA 20 mm

DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40

ASTM C1028 DRY SCOF > 0,60 > 0,70 > 0,70

ASTM C1028 WET SCOF > 0,60 > 0,70 > 0,70

ANSI A137.1 WET DCOF > 0,42 > 0,65 > 0,65

DIN 51130 - R11 R11

DIN 51097 - A+B+C A+B+C

ENV 12633 ≥ CL1 CL3 CL3

UNI EN 13036 - 4:2011 ≥ 36 ≥ 36 ≥ 36

SCOF: Static coefficient of friction     DCOF: Dynamic coefficient of friction

* I valori sono approssimativi e possono variare in base alla produzione - Values are approximate and may vary slightly depending on the production

PER DETTAGLI SUL PRODOTTO EVO_2/E™ IN 20 MM DI SPESSORE E SUI RELATIVI SISTEMI DI POSA ED, IN PARTICOLARE, PER LE 
RACCOMANDAZIONI, ACCORGIMENTI, LIMITAZIONI DI UTILIZZO E PRECAUZIONI IN FASE DI POSA, SI RACCOMANDA DI PRENDERE VISIONE DEL 
CATALOGO EVO_2/E™ E DEL SITO WWW.MIRAGE.IT.

FOR FURTHER DETAILS ON THE EVO_2/E™ 20 MM PRODUCT AND THE INSTALLATION SYSTEMS, IN PARTICULAR FOR RECOMMENDATIONS, 
RESTRICTIONS OF USE, AND PRECAUTIONS DURING INSTALLATION, PLEASE REFER TO WWW.MIRAGE.IT AND TO THE EVO_2/E™ CATALOGUE.

FÜR DETAILS ZUM PRODUKT EVO_2/E™ 20 MM. STÄRKE UND ENTSPRECHENDE VERLEGESYSTEME, INSBESONDERE HINSICHTLICH HINWEISE 
UND ANMERKUNGEN, NUTZUNGSEINSCHRÄNKUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN WÄHREND DER VERLEGUNG, WIRD DIE EINSICHT DES 
KATALOGS EVO_2/E™ UND DER WEBSEITE WWW.MIRAGE.IT EMPFOHLEN.

POUR DE PLUS AMPLES DÉTAILS SUR LES PRODUITS DE 20 MM D’ÉPAISSEUR ET SUR LEURS SYSTÈMES DE POSE, ET EN PARTICULIER, POUR 
LES RECOMMANDATIONS, MISES À JOUR, LIMITATIONS D’USAGE ET PRÉCAUTIONS EN PHASE DE POSE, VEUILLEZ PRENDRE CONNAISSANCE DU 
CATALOGUE EVO_2/E™ ET DU SITE WWW.MIRAGE.IT.

STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
ЗНАЧЕНИЯ

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ СТАНДАРТОМ EN 14411-G

*VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE
 СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ MIRAGE

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - 
MASSEIGENSCHAFTEN - DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES 
- CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - РАЗМЕРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS
РАЗМЕРЫ СТОРОН

EN ISO
10545-2

± 0,6% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
ТОЛЩИНА

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAX
(± 0,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI 
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES  - RECTIDUD DE LOS CANTOS
КОСОУГОЛЬНОСТЬ

EN ISO
10545-2

± 0,5% MAX
(± 1,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD
КРИВИЗНА СТОРОН

EN ISO
10545-2

± 0,6% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
КРИВИЗНА ЛИЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТИ

EN ISO
10545-2

± 0,5% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ

EN ISO
10545-3 ≤ 0,5% 0,03%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN
ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ ПРИ ИЗГИБЕ

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 35 N/mm2.

S ≥ 2.800 N

R ≥ 50 N/mm2.

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
УДАРОСТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE 0,88

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ

EN ISO
10545-6 ≤ 175 mm3 125 mm3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕРМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ

EN ISO
10545-8 — a=6,5x10-6°C-1

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE - KEIN SCHADEN

AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO
БЕЗ ПОВРЕЖДЕНИЙ

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA  AL HIELO
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE - KEIN SCHADEN

AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO
БЕЗ ПОВРЕЖДЕНИЙ

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO 
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA
ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-13 UB MIN. UA ULA UHA

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE 5

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEQR AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO
ВЫДЕЛЕНИЕ СВИНЦА И КАДМИЯ

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

< AL LIMITE DI RILEVAMENTO
 < THAN INSTRUMENT LIMIT < UNMESSBARES WERT

 < LIMITE DE L’INSTRUMENT < LIMITE DEL INSTRUMENTO < 
НА ПРЕДЕЛЕ ОПРЕДЕЛИМОСТИ

SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ

NAT ST

DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40

ASTM C1028 DRY SCOF > 0,60 > 0,80 > 0,85

ASTM C1028 WET SCOF > 0,60 > 0,80 > 0,70

ANSI A137.1 WET DCOF > 0,42 > 0,75 > 0,60

DIN 51130 - R10 R11

DIN 51097 - A A+B

ENV 12633 ≥ CL1 CL3 CL3

UNI EN 13036 - 4:2011 ≥ 36 ≥ 36 ≥ 36

EMPA 5214002525 - GS3 -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez 
contacter Mirage SPA - Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA
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Mirage Granito Ceramico S.p.a.
41026 - Pavullo (MO) ITALY - Via Giardini Nord, 225 

Tel. +39 0536 29611 - Fax +39 0536 21065  
info@mirage.it - www.mirage.it

Mirage.it Mirageit

Mirage Project Point 
20121 - Milano ITALY  

Via Marsala, 7 
Tel. +39 02 65560879 

 
projectpoint-mi@mirage.it  

www.mirageprojectpoint.com/milano

Mirage USA INC. 
40 Burton Hills BLVD - Suite 200  

Nashville - Tennessee (TN) - 37215 
Ph. +1 615 386 7070  
TAX ID: 75 2773306 
info@mirageusa.net  
www.mirageusa.net

Mirage Project Point Dubai 
Building 5 - Suite B101  

d3 Dubai Design District - United Arab Emirates
Ph. +971 4 554 3944 
Licence No. 93659  

projectpoint-uae@mirage.it
www.mirageprojectpoint.com/dubai


